
 

The Levush writes that on Shabbos we can attain higher 
levels of wisdom as it is a day especially designated for this 
purpose.  Therefore, we should seek ways to increase the 
amount of Torah that we discuss on this holy day. 
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We hope that these Divrei Torah, which are 
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 ָּתִביא ֶּכֶבׂש ֶּבן־ְׁשָנתֹו ְלֹעָלה ּוֶבן־יֹוָנה אֹו־ֹתר ְלַחָּטאת     [12:6] 

 
 

 

She shall bring a sheep within its first year for an oloh and a young dove or turtledove for a 

sin-offering 

After a lady gives birth, she waits a prescribed amount of time and then she brings a korban 

chatos (a sin-offering) and a korban oloh (a burnt-offering).  If she has the financial 

wherewithal, she brings a lamb for the oloh and a ben yonah (young dove) for the chatos.  If 

she cannot afford an animal, then even for the oloh she can bring a bird.  The obvious 

question is why does the Torah require only a bird for a chatos, even from a lady who can 

afford an animal, the latter being the norm for a chatos?  The Meshech Chochmo explains 

that a chatos is brought to be mechaper (atone) for an aveiroh (sin).  What possible sin did 

this mother commit during childbirth that she is required to bring a chatos?  The Gemoro in 

Maseches Niddoh [29] states that during her intense labour pains, the lady might have made 

an oath never to have relations with her husband again; thus she brings a korban (offering) 

to atone for and nullify such an oath.  According to the Meshech Chochmo, the yonah is a 

bird that is known for its extreme and unbending loyalty to its spouse.  Therefore, even if 

the mother can afford a more expensive korban, for this particular aveiroh, the yonah is the 

most appropriate offering to atone for her sin.  The Kli Yokor offers a different explanation.  

He suggests that the atonement is not for the lady, who has just given birth.  Rather, it is for 

Chavoh - the first woman.  Given that pain from labour and childbirth is a punishment for 

Chavoh's sin, in eating from the Aitz HaDaas (the Tree of Knowledge), the lady, delivered of 

her new-born, brings a korban now to atone for Chavoh.  After experiencing all the 

discomfort of her pregnancy and labour, she wishes to bring an end to this suffering for 

womankind and thus brings a korban chatos. 

 

 

The Kohen will see the affliction 

Loshon hakodesh, the holy language of the Torah and of tefiloh (prayer), has many facets that set it apart from other tongues, the 

predominant purpose of which is purely communicative, rather than encompassing the significant interpretative element with 

which we are so familiar.  One of many methods of interpretation is through the comparison of seemingly unrelated words 

containing the same or similar letters, which can often teach us profound lessons.  A prime example of this phenomenon is derived 

from this week’s parsha by Rav Eliyohu Lopian.  A frequently-occurring word in the parsha is nega, meaning ‘affliction’ in the 

context of tzora’as (loosely translated as ‘spiritual leprosy’, rather than medically defined leprosy or Hansen’s Disease).  The term 

in loshon hakodesh for pleasure is oneg, which has the same three letters as are present in the word nega.  Rav Lopian points… page 2 

 ְוָרָאה ַהֹּכֵהן ֶאת־ַהֶּנַגע  [13:3]
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השבת-ישראל את-ושמרו בני  

השבת-לעשות את  
 

Shlomo haMelech famously writes in Koheles 
[1:9], v’ein kol chodosh tachas ha’shemesh – 

there is nothing new under the sun.  The sun is 
representative of the natural world.  From the 

terminology used we derive that there is 
something new above the sun. That would be 

Torah, which was created before the world.  This 
is the meaning of the words ha’chodesh ha’zeh 

lochem.  The literal meaning is “This month is for 
you”.  If, however, one reads the word 

ha’chodesh as ha’chodosh” the “newness”, 
then it means that the ability to change 
nature, which is only through the Torah, 

belongs to Bnei Yisroel who received 
the Torah.  

 

Sfas Emes - Parshas HaChodesh 
 

This month shall be for you the head of the months 

In the Gemoro in Maseches Rosh Hashono [10b] Rabbi Eliezer and 

Rabbi Yehoshua argue as to whether the world was created in 

Nissan or in Tishrei.  Rav Mechel Zilber, quoting from Rav Shlomo 

Kluger, explains that these tanno’im (Rabbis of the Mishnah) are 

not arguing about historical facts.  Both months represent a 

cleansing and a new beginning and they both parallel each other 

in many ways.  It is written that the month of Nissan provides a 

cleansing for the guf (body), whilst Tishrei purifies the neshomo 

(soul).  Rav Zilber explains that this distinction is reflected in many 

of the practices that shape our avodah (religious observance) 

during these periods.  For example, in Nissan on Seder night, the 

holiest night of the month, our world revolves around various food 

items, most particularly the d’oraiso (biblical) mitzvah of eating 

matzah.  On the holiest day of the month of Tishrei, Yom 

HaKodosh, we act like angels and abstain from all food and drink.  

On Pesach, every individual had to have a cheilek (portion) in an 

individual korban (offering), whereas on Yom HaKodosh the Kohen 

Godol’s korban effected a kapporo (atonement) for the nation as 

a whole.  In Tishrei, most of our avodah takes place in shul, which 

is representative of our neshomo, or when we leave our homes to 

seek refuge beneath the protective cover of the Shechina 

(Hashem’s presence) in the sukkah.  Conversely, in Nissan we rid 

our homes of any trace of chometz in order to make them fitting 

as places where the Shechina will rest, as the principal avodah 

takes place at home during Pesach.  This is not so much a time for 

introspection about tallying mitzvos against aveiros (sins), but 

more about our guf; how we live our lives and what purpose and 

direction in life we are shaping for ourselves.   

 

… out the difference between the two words and 

the lesson to be drawn.  In the word oneg, the 
letter ayin is the first letter.  Ayin means an eye.  
Chazal teach us that chochom einov be’rosho, 

literally that a wise man has his eyes in his head, 

but alluding to how the sagacious person 
contemplates the ramifications of his actions 
before doing anything, and is then rewarded 

with satisfaction from his carefully thought out 
deeds.  In direct contrast, the ayin in nega is at 

the end of the word.  The foolish one first acts, 

whether driven by his desires or other character 
flaws, and only afterwards does he see with his 
own eyes the damage that his impetuousness 
has fashioned.  Savouring and taking pleasure in 
the world that Hashem, in his lovingkindness, 

has created for us has a natural role to play in 

our lives.  Yet, short-term pleasure enjoyed 

through ill-considered acts often comes at a 
painful price.  The venerable, literary adage of, 
“act in haste, repent at leisure”, though 
originally referring to marriage, could all too 

happily be applied to any sphere of activity.  
Hashem has blessed us with the ability to reflect 
and to cogitate and, ultimately, to control our 

words and our deeds.  Let us use our G-d-given 
faculties wisely.   

Continued from page 1 

 

 

 

[Shemos 12:2]      ַהֹחֶדׁש ַהֶּזה ָלֶכם רֹאׁש ֳחָדִׁשים 

 


